





Quedar con alguien

Quedar como tonto,

loco, payaso, etc....

Quedar bien/mal



Quedarse +ropa
Quedar + objeto












Quedarse triste, 
loco, feliz, etc...








Quedarse/quedar

en un lugar

QUEDAR
-

QUEDARSE








  Quedar de







Quedarse

Quedó como payaso

to give a good/bad
 impression

to have a  
change of humour

to have an appointment
to agree to go on a date

with someone

to stay in a place 
to be located

to give an impression



He looked like a fool/ did

something 

embarrassing

Quedó como un

cochino

He did something 
nasty Quedó como un

tonto 

He did something
dumb

Quedó como 
mentiroso

He lied about
 something

to go together
to fit

to go with harmoniously

Me quedó grande la blusa
The blouse was too big

Me quedó chico el pantalón
The trousers were too short

Quedarse aquí 
(en la ubicación 

actual) 

Quedarse quieto

Quedarse castigado
(sin permiso de salir)

Quedarse 
adentro

(de la casa) 

Ese cuadro no queda bien ahí
The painting doesn't look good where it is

Él  quedó de  comprar el

pastel 

para la fiesta

Quedé  con María 
para ir al cine

to commit to do something 

He said he was going to ...

La playa queda a 2 kms

(location)

to have  remaining

Me quedan $20 en la

cartera

Ahora me quedo ansioso esperando la 
respuesta

Quedarse en un 
hotel/ hostal


